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บทคัดยอ่ 

 งานวจิยันีมี้วตัถปุระสงคเ์พ่ือ 1) ศกึษาความถ่ีในการใชก้ลยุทธก์ารเรียนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญา

ตรีท่ีมีความวิตกกังวลในการเรียนภาษาสูงและตํ่า 2) ศึกษาการใช้กลยุทธ์การเรียนรู ้ภาษาของนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีท่ีมีความวิตกกังวลในการเรียนภาษาสูงและตํ่า 3) ศึกษาความสมัพนัธ์ระหว่างการใชก้ลยุทธ์การเรียนรู ้

ภาษาและความวติกกงัวลในการเรียนภาษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาตรี กลุ่มตวัอย่าง คือ นกัศกึษามหาวทิยาลยั

เทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย วิทยาเขตตรงั ชัน้ปีท่ี 4 จาํนวน 302 คน เครื่องมือท่ีใชใ้นการวิจยั คือ 1) แบบสอบถาม

เรื่องกลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาของอ็อกซฟ์อรด์ (Oxford, 1990) 2) แบบสอบถามเรื่องความวิตกกังวลในการเรียน

ภาษาตา่งประเทศของฮอรว์ทิซแ์ละคณะ (Horwitz et al., 1986) 3) คาํถามปลายเปิดเก่ียวกบักลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษา

และความวิตกกังวลในการเรียนภาษา การวิเคราะหข์อ้มลูเชิงปริมาณใชค้่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการ

วิเคราะหค์่าสหสัมพันธ์เพียร์สัน และการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพใช้การวิเคราะห์เนือ้หา ผลการวิจัยพบว่า             

1) นกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาตํ่าใชก้ลยุทธก์ารเรียนรูบ้่อยกว่านกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตก

กงัวลในการเรียนภาษาสูง 2) นกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาตํ่าใชก้ลยุทธอ์ภิปริชานมากท่ีสุด

และใชก้ลยุทธท์างสงัคมนอ้ยท่ีสุด ส่วนนกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกังวลในการเรียนภาษาสูงใชก้ลยุทธอ์ภิปริชาน
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มากท่ีสดุและใชก้ลยุทธป์รชิานนอ้ยท่ีสดุ 3) กลยุทธก์ารเรียนรูภ้าษาท่ีมีความสมัพนัธก์บัความวิตกกงัวลในการเรียน

ภาษามี 4 กลยุทธ์ คือ กลยุทธก์ารจาํ กลยุทธ์การชดเชย กลยุทธท์างอารมณ ์และกลยุทธท์างสงัคม ส่วนกลยุทธป์ริ

ชานและกลยทุธอ์ภิปรชิานไม่มีความสมัพนัธก์บัความวติกกงัวลในการเรยีนภาษา  

คาํสาํคัญ: กลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษา ความวติกกงัวลในการเรียนภาษา ผูเ้รียนท่ีมีระดบัความวติกกงัวลสงูและตํ่า 

Abstract 

 The purposes of this study were 1) to examine the frequency use of language learning strategies 

employed by undergraduate students with high and low language anxiety 2) to examine the use of 

language learning strategies employed by undergraduate students with high and low language anxiety 3) 

to find the relationship between the use of language learning strategies and the level of language anxiety 

of undergraduate students. The participants were 302 fourth year students at Rajamangala University of 

Technology Srivijaya, Trang Campus. The research instruments used in this study consisted of                         

1) a questionnaire on language learning strategies developed by Oxford, 1990 (Strategy Inventory for 

Language Learning; SILL) 2) a questionnaire on foreign language anxiety developed by Horwitz et al., 1986 

(Foreign Language Classroom Anxiety Scale; FLCAS) 3) the open-ended questions on language learning 

strategies and language anxiety. The quantitative data was analyzed by mean, standard deviation, and 

Pearson product moment correlation. The qualitative data was analyzed by content analysis. The results 

revealed that 1) students with low language anxiety employed language learning strategies more frequently 

than students with high language anxiety did. 2) metacognitive strategies were the most used; while social 

strategies were the least used by students with low language anxiety and metacognitive strategies were 

the most used; while cognitive strategies were the least used by students with high language anxiety 3) 

memory, compensation, affective, and social strategies significantly correlated with language anxiety while 

cognitive, and metacognitive did not significantly correlate with language anxiety.  

Keywords: Language learning strategies, Language anxiety, Students with high and low language anxiety  

 

บทนํา 

ยคุของการเรียนรูใ้นศตวรรษท่ี 21 ระบบการเรียนการสอนมีความแตกต่างจากอดีตเป็นอย่างมาก ทัง้

ผูส้อนและผูเ้รียนต่างตอ้งมีการปรบัตวัเพ่ือใหท้ันต่อการเปลี่ยนแปลงของโลกปัจจุบนัและอนาคต โดยทกัษะท่ี

ผูเ้รียนจาํเป็นตอ้งมีในยุคของการเรียนรูต้ลอดชีวิต คือ 3R X 7C ประกอบดว้ย 3R คือ การอ่านออก (reading) 

เขียนได้ (writing) คิดเลขเป็น (arithmetic) 7C คือ ทักษะด้านการคิดอย่างมีวิจารณญาณและการแก้ปัญหา 

(critical thinking and problem solving) ทักษะด้านความสรา้งสรรค์และนวัตกรรม (creativity and innovation) 

ทกัษะดา้นความเขา้ใจในความแตกต่างของวฒันธรรม (cross-cultural understanding) ทกัษะดา้นความร่วมมือ 
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การทาํงานเป็นทีม และภาวะการเป็นผูน้าํ (collaboration, teamwork, and leadership) ทักษะดา้นการสื่อสาร 

สารสนเทศ และการรู ้เท่าทันสื่อ (communication, information, and media literacy) ทักษะด้านคอมพิวเตอร์ 

เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร (computing and ICT literacy) ทักษะอาชีพและทักษะด้านการเรียนรู ้ 

(career and learning skills) (วิจารณ ์พานิช, 2555) จะเห็นไดว้า่ทกัษะทางดา้นการสื่อสารเป็นทกัษะหนึง่ท่ีจาํเป็น

สาํหรบัคนไทยในยคุนีท่ี้จะตอ้งสื่อสารใหไ้ดม้ากกว่า 1 ภาษา ทัง้นีเ้พ่ือเป็นการเพ่ิมศกัยภาพและเปิดโอกาสใหก้บั

ตนเองในการทาํงานร่วมกับชาวต่างชาติในสถานประกอบการทัง้ในและต่างประเทศ แต่สาํหรบัผูเ้รียนชาวไทย

ยังคงพบปัญหาในการเรียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษ เพราะถึงแมจ้ะใช้เวลาในการศึกษา

ภาษาองักฤษเป็นระยะเวลานานหลายปี แต่ยงัพบผูเ้รียนท่ีประสบความสาํเร็จในการเรียนนอ้ย และผลสมัฤทธ์ิ

ทางการเรียนก็ยงัไม่เป็นท่ีน่าพอใจ (Kunasaraphan, 2015) งานวิจยัทางดา้นการเรียนการสอนคน้พบว่า ผูเ้รียน

ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง (English as a second language, ESL) หรือเป็นภาษาต่างประเทศ (English as a 

foreign language, EFL) จะเรียนอย่างมีประสิทธิภาพนั้นจําเป็นต้องใช้กลยุทธ์การเรียนรู ้ภาษาเข้าช่วย 

(Oxford,1990; Ellis, 2008) เพราะจะทาํใหผู้เ้รียนเขา้ใจทกัษะครบทัง้ 4 ดา้น คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน การให้

ความสาํคญักับกลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษาจะช่วยเพ่ิมความตัง้ใจในการเรียนใหก้ับผูเ้รียนไดม้ากขึน้ เพราะกลยทุธ์

ตา่งๆเปรยีบเสมือนเครื่องมือท่ีช่วยใหผู้เ้รยีนมีทิศทางในการเรยีนของตนเอง ทาํใหเ้รียนรูไ้ดง้่ายและมีประสิทธิภาพ

มากขึน้ อีกทัง้ยงัช่วยสง่เสริมสนบัสนนุการเรยีนการสอนตามรูปแบบในยคุปัจจบุนัท่ีเนน้ผูเ้รียนและกลวิธีการเรยีน

เป็นสาํคญั (สมพร โกมารทตั, 2559; Mohammadi et al., 2013; Nyikos & Oxford, 1993) สมพร โกมารทตั (2562) 

กล่าวว่า การเรียนภาษาในศตวรรษท่ี 21 ผู้เรียนต้องมีเป้าหมายอย่างน้อย 3 ประการ คือ สามารถสื่อสาร

ภาษาต่างประเทศท่ีเรียนได ้มีปฏิสมัพนัธก์บัเพ่ือนหรือคนอ่ืนดว้ยภาษาต่างประเทศท่ีเรียนได ้และสามารถใชก้ล

ยุทธ์ต่างๆเพ่ือใหก้ารเรียนภาษาต่างประเทศบรรลเุป้าหมาย เพราะความสามารถในการสื่อสารเป็นเป้าหมาย

สาํคญัของการเรียนภาษาต่างประเทศ และเพ่ือใหก้ารเรียนประสบความสาํเร็จไดเ้ร็วขึน้ ผูเ้รียนในศตวรรษท่ี 21 

จาํเป็นตอ้งมีกลยทุธก์ารเรียนและใชไ้ดอ้ย่างเหมาะสม เพราะผูเ้รียนท่ีสามารถใชก้ลยทุธไ์ดอ้ย่างหลากหลายและ

เหมาะสมกับตนเองจะประสบความสาํเร็จในการเรียนและมีผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนสงูกว่าผูเ้รียนท่ีใชก้ลยุทธ์

ทางการเรียนน้อยหรือไม่ใช้เลย (Oxford, 1990) ทั้งนีก้ลยุทธ์การเรียนรู ้ภาษาสามารถปรับเปลี่ยนได้ตาม

สถานการณแ์ละสภาพของผูเ้รียนเพ่ือใหเ้กิดการเรียนรูแ้ละเขา้ใจอย่างถ่องแทต้ามบริบทท่ีแตกต่างกนัออกไป จึง

ทาํใหผู้เ้รียนไม่เพียงแต่ประสบความสาํเร็จในการเรียนเท่านัน้ แต่ยงัช่วยลดระดบัความวิตกกังวลในการเรียน

ภาษาไดอี้กดว้ย  

ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาเป็นตวัแปรทางดา้นจิตใจท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนภาษาและเป็น

อปุสรรคอย่างหนึ่งท่ีสง่ผลกระทบต่อการเรียนและความสามารถในการใชภ้าษาของผูเ้รียน เน่ืองจากความ

วิตกกงัวลทาํใหผู้เ้รยีนขาดความมั่นใจและมองไมเ่ห็นคณุคา่ของตวัเอง ซึง่จะทาํใหป้ระสทิธิภาพในการเรยีน

ลดลง (Matsuda & Gobel, 2004; Bailey et al., 1999;  MacIntyre & Gardner, 1991) โดยผูเ้รยีนท่ีมีความ
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วิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยู่ในระดบัตํ่ามีแนวโนม้ท่ีจะประสบความสาํเรจ็ในการเรียนมากกว่าผูเ้รียนท่ีมี

ความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาอยูใ่นระดบัสงู (Young, 1991) จากการทบทวนวรรณกรรมพบวา่มีงานวิจยั

ท่ีศกึษาเก่ียวกบัการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาควบคู่กบัคณุลกัษณะต่างๆของผูเ้รยีน เช่น ทศันคติ เพศ อาย ุ

วฒันธรรม หลกัสตูรการเรียน และความสามารถในการเรียน (Brown, 2007; Naeeini, Maarof, & Salehi, 

2011; Tagong, 2011; Kunasaraphan, 2015; Zhou & Intaraprasert, 2015; Phonhan, 2016) แตอ่ยา่งไร

ก็ตามการศกึษาถึงความสมัพนัธร์ะหวา่งการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาและระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีน

ภาษายงัมีจาํนวนนอ้ย จากการศึกษางานวิจยัของ Noormohamadi (2009) และ ปภงักร กิจทวี และคณะ 

(2555) พบว่า การใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษามีความสมัพนัธอ์ย่างมีนยัสาํคญัทางสถิติระหว่างนกัศึกษาทัง้

กลุม่ท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาสงูและตํ่า โดยนกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลสงูจะใชก้ล

ยทุธก์ารเรยีนรูน้อ้ยกวา่กลุม่ท่ีมรีะดบัความวิตกกงัวลตํ่า  

ดงันัน้การศึกษาถึงความสมัพนัธ์ระหว่างกลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาท่ีผูเ้รียนใชแ้ละระดบัของความ

วิตกกงัวลในการเรยีนจะช่วยใหท้ัง้ผูส้อนและผูเ้รยีนบรรลเุปา้หมายในการเรียนตามแนวทางของผูเ้รียนแตล่ะ

คน (Lucas et al., 2011) ทัง้นีผ้ลการวิจัยสามารถนาํมาใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือ

กระตุน้ใหผู้เ้รยีนเลอืกใชก้ลยทุธใ์นการเรยีนใหเ้หมาะสม ลดระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีน และเพ่ิมความ

มั่นใจในการเรียนใหส้งูขึน้ นอกจากนีย้งัเป็นประโยชนต์่อผูส้อนในแง่ของการตระหนกัรูถ้ึงกระบวนการสอน

เพ่ือใหผู้เ้รียนใชก้ลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาท่ีหลากหลายและมากขึน้ เพราะการเรียนการสอนในปัจจุบนัเนน้

ผูเ้รยีนและการเรยีนรูเ้ป็นสาํคญัมากกวา่ผูส้อนและกระบวนการสอน การศกึษาถงึกระบวนการเรยีนรูแ้ละการ

ใชก้ลยทุธก์ารเรยีนของผูเ้รยีนจึงเป็นสิง่สาํคญัท่ีตอ้งคาํนงึถึงเป็นลาํดบัแรก (Santikarn, 2014) 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย 

 1. ศกึษาความถ่ีในการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาตรท่ีีมคีวามวติกกงัวลในการ

เรยีนภาษาสงูและตํ่า 

 2. ศึกษาการใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษาของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรท่ีีมีความวิตกกงัวลในการ

เรยีนภาษาสงูและตํ่า  

 3. ศกึษาความสมัพนัธร์ะหวา่งการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาและความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษา

ของนกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ี

สมมุติฐานการวิจัย  

ความแตกต่างของระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาของผูเ้รยีน สง่ผลตอ่การเลอืกใชก้ลยทุธ์

การเรยีนรูภ้าษาทัง้ในดา้นความถ่ีและประเภท 

 



83วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ปีที่ 19 ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม – เมษายน  2565 83 

 

นิยามศัพทเ์ฉพาะ 

 1. นกัศกึษา หมายถึง นกัศกึษามหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรวีิชยั วิทยาเขตตรงั ชัน้ปีท่ี 4 ทัง้

หลกัสตูรปกติและหลกัสตูรเทียบโอน ปีการศึกษา 2562 ท่ีกาํลงัเรียนหรือผ่านการเรียนวิชาภาษาองักฤษ

ตามท่ีหลกัสตูรกาํหนดมาแลว้  

 2. กลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษา หมายถึง เทคนิคหรอืกลวิธีในการเรยีนท่ีนกัศึกษาใชเ้พ่ือใหต้นเองบรรลุ

เปา้หมายในการเรยีนภาษาองักฤษ 

 3. ความวิตกกังวลในการเรียน หมายถึง ความไม่สบายใจ เครียด ประหม่าท่ีเกิดขึน้ระหว่างการ

เรยีนวิชาภาษาองักฤษ 

การทบทวนวรรณกรรม  

กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษา (language learning strategies) เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีช่วยใหก้ารเรยีนภาษา

ประสบความสาํเร็จ เน่ืองจากกลยทุธต์า่งๆจะช่วยใหผู้เ้รยีนภาษาสามารถจดัการเนือ้หาในการเรยีนไดเ้ขา้ใจ

และเกิดการเรยีนรู ้(O’Mallet & Chamot, 1990; Oxford, 1990; Wenden & Rubin, 1987) แตผ่ลสมัฤทธ์ิใน

การเรียนภาษาอาจมีปัจจัยอ่ืนๆประกอบเข้าด้วยกัน เช่น บุคลิกภาพของผู้เรียน ทัศนคติ แรงจูงใจ 

สภาพแวดลอ้มในการเรยีน หรอืผูส้อน แตอ่ย่างไรก็ตาม Mingyuan (2001) พบว่า กลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษามี

อิทธิพลท่ีช่วยสง่เสรมิและสนบัสนนุใหผู้เ้รยีนประสบความสาํเรจ็มากกวา่ปัจจยัอ่ืนๆ เพราะถึงแมผู้เ้รยีนจะอยู่

ในสภาพแวดลอ้มเดียวกนั มีผูส้อนคนเดียวกนั หรือใชส้ื่อการสอนเหมือนกนั แต่ผูเ้รียนจะบรรลเุป้าหมายใน

การเรยีนตา่งกนัเน่ืองจากใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาท่ีตา่งกนั Oxford (1990) ไดแ้บง่กลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษา

ไว ้2 กลุ่ม คือ 1. กลยุทธท์างตรง (direct language learning strategies) หมายถึง พฤติกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัภาษาเปา้หมายและการพฒันาการเรียนโดยตรง ไดแ้ก่ 1.1 กลยทุธก์ารจาํ (memory strategies) คือ กล

ยทุธท่ี์ช่วยใหผู้เ้รียนภาษาจาํขอ้มูลใหม่ๆและสามารถเรียกใชข้อ้มลูนัน้ๆไดเ้มื่อตอ้งการ 1.2 กลยทุธ์ปริชาน 

(cognitive strategies) คือ กลยทุธท่ี์ผูเ้รียนภาษาใชใ้นการปรบัเปลีย่น ถ่ายโอนภาษาผา่นการวิเคราะห ์การ

ใชเ้หตุผล การจดบนัทึก การฝึกฝนในบริบทของการใชภ้าษานัน้ๆ 1.3 กลยุทธ์การชดเชย (compensation 

strategies) คือ กลยุทธท่ี์ผูเ้รียนภาษาใชใ้นการทดแทนความรูท่ี้ไม่เพียงพอต่อความเขา้ใจเมื่อตอ้งสื่อสาร 

เช่น การคาดเดาขณะฟังหรืออ่าน การใช้คาํพอ้งหรือการพูดอ้อมๆในการพูดหรือการเขียน 2. กลยุทธ์

ทางอ้อม (indirect language learning strategies) หมายถึง พฤติกรรมท่ีไม่เก่ียวขอ้งกับภาษาเป้าหมาย

โดยตรงแต่มีความจาํเป็นในการทาํใหก้ารเรยีนมีประสิทธิภาพ ไดแ้ก่ 2.1 กลยทุธอ์ภิปรชิาน (metacognitive 

strategies) คือ กลยทุธท่ี์ผูเ้รยีนภาษาใชใ้นการวางแผน เฝา้ติดตามและประเมินผลการเรยีนภาษานัน้ๆ ช่วย

ในการบรหิารจดัการเพ่ือใหก้ารเรียนประสบความสาํเรจ็ 2.2 กลยทุธท์างอารมณ ์(affective strategies) คือ 

กลยทุธท่ี์ผูเ้รียนภาษาใชใ้นการควบคมุอารมณ ์ทศันคติ แรงจูงใจเก่ียวกบัภาษานัน้ๆ 2.3 กลยทุธท์างสงัคม 
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(social strategies) คือ กลยุทธ์ท่ีผูเ้รียนภาษาใช้ในการเสริมสรา้งความสมัพันธ์ต่อผูเ้รียนคนอ่ืนๆท่ีเรียน

ภาษานัน้ๆ เช่น การตัง้คาํถาม ใหค้วามรว่มมือในการทาํกิจกรรมกบัเพ่ือนๆ หรอืการเอาใจใสแ่ละเขา้ใจผูอ่ื้น 

จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ี

สองหรือเป็นภาษาต่างประเทศทัง้ในและตา่งประเทศพบวา่ ผูเ้รยีนภาษาสว่นใหญ่ใชก้ลยทุธอ์ภิปริชานมาก

ท่ีสดุ (ศิวนนท ์นิลพานิชย,์ 2560; Seng & Khleang, 2014; Mohammadi et al., 2013; นิรมล รตันสังเคราะห ์และ

คณะ, 2555; ปภังกร กิจทวี และคณะ, 2555; Phillips, 1990) แต่อย่างไรก็ตามยังมีงานวิจัยบางส่วน พบว่า 

ผูเ้รยีนใชก้ลยทุธก์ารชดเชยมากท่ีสดุ (Khamkhien, 2011; Anugkakul, 2011; Oxford & Ehrman,1995) สว่นกล

ยุทธ์ท่ีผูเ้รียนส่วนใหญ่ใช้นอ้ยท่ีสุด คือ กลยุทธ์การจาํ (ปณิชา นิติสกุลวุฒิ และ ทรงศรี สรณสถาพร, 2557; 

Khamkhien, 2011; Anugkakul, 2011; Phillips, 1990) กลยุทธ์ทางอารมณ์ (Mohammadi et al., 2013; ปภังกร 

กิจทวี และคณะ, 2555; Oxford & Ehrman, 1995) และกลยุทธ์ปริชาน (ศิวนนท ์นิลพานิชย,์ 2560; นิรมล รัตน

สงัเคราะห ์และคณะ, 2555) ตามลาํดบั 

ความวิตกกังวลในการเรียนภาษา (language anxiety) หมายถึง สภาพทางอารมณท่ี์ผูเ้รยีนรูส้กึ

ประหมา่ เครยีด หรอืไมส่บายใจเมื่อตอ้งใชภ้าษาตา่งประเทศ เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีสง่ผลตอ่การเรยีนรูภ้าษาทาํให้

ผูเ้รียนไม่บรรลเุปา้หมายท่ีวางไว ้โดยรูปแบบของความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาแบ่งออกเป็น 3 ประเภท 

คือ 1) ความวิตกกงัวลในการสื่อสาร หมายถึง การท่ีผูพ้ดูภาษาท่ีสองหรือภาษาตา่งประเทศมีความกงัวลว่า

ผูฟั้งจะเขา้ใจในสิ่งท่ีตนสื่อสารอย่างครบถว้นสมบรูณห์รือไม่ 2) ความวิตกกงัวลในการสอบ หมายถึง ความ

กงัวลในการถกูทดสอบบอ่ยๆ หรอืการทาํขอ้สอบในหอ้งเรียน 3) ความวิตกกงัวลในการไดร้บัการประเมินผล 

หมายถึง การท่ีผู้เรียนภาษามีความกังวลเมื่อได้รับการประเมินผลในทางลบจากผู้สอนหรือเพ่ือนร่วม

หอ้งเรียนดว้ยกนั ทัง้ในทางดา้นวิชาการและสมรรถนะสว่นบคุคล (Horwitz et al., 1986) จากการทบทวน

วรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งเก่ียวกบัการใชก้ลยุทธก์ารเรียนรูภ้าษาในผูเ้รียนท่ีมีระดบัความวิตกกังวลสงูและตํ่า 

พบว่า ผูเ้รียนทัง้สองกลุม่ใชก้ลยทุธอ์ภิปริชานและกลยทุธก์ารชดเชยมากท่ีสดุ สว่นกลยทุธท์างอารมณแ์ละ

สงัคมเป็นกลยทุธท่ี์ใชน้อ้ยท่ีสดุ โดยงานวิจยัของ Noormohamadi (2009) พบวา่ ผูเ้รียนทัง้สองกลุ่มใชก้ลยุทธอ์ภิ

ปรชิานมากท่ีสุดและใชก้ลยุทธท์างอารมณน์อ้ยท่ีสุด งานวิจยัของ ปภงักร กิจทวี และคณะ (2555) พบว่า ผูเ้รยีนท่ีมี

ระดบัความวิตกกงัวลสงูใชก้ลยทุธอ์ภิปรชิานมากท่ีสดุ สว่นผูเ้รียนท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลตํ่าใชก้ลยทุธก์าร

ชดเชยมากท่ีสดุ โดยผูเ้รียนทัง้สองกลุ่มใชก้ลยุทธ์ทางอารมณน์อ้ยท่ีสดุ สว่นงานวิจัยของ Liu (2013) พบว่า 

ผูเ้รียนท่ีมีระดบัความวติกกงัวลสงูใชก้ลยทุธก์ารชดเชยมากท่ีสดุ ส่วนผูเ้รยีนท่ีมีระดบัความวติกกงัวลตํ่าใชก้ลยุทธอ์ภิ

ปริชานมากท่ีสุด โดยผูเ้รียนทัง้สองกลุ่มใชก้ลยุทธท์างสงัคมนอ้ยท่ีสุด  และนอกจากนีผู้ว้ิจยัยงัคน้ควา้งานวิจยัท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการศึกษาถึงความสมัพนัธร์ะหว่างการใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษาและระดบัความวิตกกงัวลใน

การเรียนภาษา โดยงานวิจยัของ Mohammadi et al. (2013) พบวา่ กลยทุธป์ริชาน กลยทุธก์ารชดเชย และกล

ยทุธท์างสงัคมมีความสมัพนัธก์บัระดบัของความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษา สว่นงานวิจยัของ ปภงักร กิจทวี 
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และคณะ (2555) พบว่า มีกลยุทธเ์พียงสองกลยุทธท่ี์มีความสมัพนัธก์ับระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษา คือ 

กลยทุธก์ารชดเชย และกลยทุธท์างอารมณ ์ 

วิธีดาํเนินการวิจัย  

กลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอยา่ง  

ผู้วิจัยใช้การคัดเลือกกลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่างโดยการสุ่มแบบเจาะจง (purposive 

sampling) เป็นนกัศึกษามหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยั วิทยาเขตตรงั ชัน้ปีท่ี 4 ทัง้หลกัสตูรปกติ

และหลักสูตรเทียบโอน ปีการศึกษา 1/2562 ท่ีกาํลังเรียนหรือผ่านการเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษตาม

ขอ้กาํหนดของหลกัสตูรมาแลว้ จาํนวน 302 คน ประกอบดว้ย 4 หลกัสตูร คือ หลกัสูตรวิศวกรรมศาสตร ์

จาํนวน 99 คน  หลกัสตูรบญัชี จาํนวน 95 คน หลกัสตูรการโรงแรมและการท่องเท่ียว จาํนวน 80 คน และ

หลกัสตูรภาษาตา่งประเทศ จาํนวน 28 คน โดยกลุม่ตวัอยา่งมีประสบการณก์ารเรยีนภาษาองักฤษมาแลว้ทัง้

จากสถาบนัเดิมและในรายวิชาภาษาองักฤษท่ีกาํหนดในหลกัสตูรของตนเอง ทัง้จากอาจารยช์าวไทยและ

ชาวตา่งชาติ 

เคร่ืองมือการวิจัย 

 เครือ่งมือท่ีใชใ้นการเก็บขอ้มลูประกอบดว้ย 3 ชดุ คือ 1) แบบสอบถามเรือ่งกลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษา 

(Strategy Inventory for Language Learning; SILL) ของอ็อกซฟ์อรด์ (Oxford, 1990) จาํนวน 50 ขอ้ โดย

มีเกณฑแ์บ่งระดบัความถ่ีในการใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษา 3 ระดบั คือ ระดบัสงู ระดบัปานกลาง และระดบั

ตํ่า (ดตูารางท่ี 1) 2) แบบสอบถามเรื่องความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาตา่งประเทศ (Foreign Language 

Classroom Anxiety Scale; FLCAS) ของฮอรว์ิทซแ์ละคณะ (Horwitz et al., 1986) จาํนวน 33 ขอ้ โดยมี

เกณฑแ์บ่งระดบัความวิตกกังวลในการเรียนออกเป็น 2 ระดบั คือ ระดบัสงู และระดบัตํ่า กลุม่ตวัอย่างท่ีมี

ระดบัความวิตกกงัวลตํ่า คือ ผูท่ี้มีคะแนนเฉลี่ยในการตอบคาํถามระหว่าง 1.00 – 2.50 จาํนวน 30 คน และ

กลุ่มตวัอย่างท่ีมีระดับความวิตกกังวลสงู คือ ผูท่ี้มีคะแนนเฉลี่ยในการตอบคาํถามระหว่าง 2.51 – 5.00 

จาํนวน 272 คน จากจาํนวนกลุม่ตวัอย่างทัง้หมด 302 คน (ดตูารางท่ี 2) แบบสอบถามทัง้สองชุดใชม้าตรา

ประเมินแบบลเิคอรท์ 5 ระดบั เรยีงจาก 5,4,3,2,1 โดย 5 หมายถึง ใชม้ากท่ีสดุ 4 หมายถึง ใชม้าก 3 หมายถึง 

ใชป้านกลาง 2 หมายถึง ใชน้อ้ย 1 หมายถึง ใชน้อ้ยท่ีสดุ ผูว้ิจยัไดแ้ปลแบบสอบถามเป็นภาษาไทยโดยใช้

วิธีการแปลกลบั (back translation) และใหผู้เ้ช่ียวชาญภาษาไทยและภาษาองักฤษจาํนวน 2 ท่านเป็นผู้

ตรวจสอบ จากนั้นนําแบบสอบถามท่ีแปลเป็นภาษาไทยแปลกลับเป็นภาษาอังกฤษและให้อาจารย์

ชาวต่างชาติตรวจสอบความถูกตอ้งของไวยากรณอี์กครัง้ 3) คาํถามปลายเปิด (open-ended question) 

จาํนวน 2 ขอ้ คือ 3.1) นกัศึกษาใชก้ลยทุธใ์ดในการเรียนภาษาต่างประเทศ 3.2) นกัศึกษารูส้กึอย่างไรขณะ

เรยีนภาษาตา่งประเทศ โดยนกัศกึษาใชว้ิธีเขียนคาํตอบลงในแบบสอบถาม  



86 Journal of Humanities, Naresuan University Year 19 Volume 1 , January - April 202286 

 

ตารางท่ี 1 เกณฑก์ารใหค้า่เฉลีย่ความถ่ีในการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษา 

ระดับความถีใ่นการใช้กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษา ค่าเฉลี่ย 

สงู 5 = ใชม้ากท่ีสดุ 4.5 – 5.0 

4 = ใชม้าก 3.5 – 4.4 

ปานกลาง 3 = ใชป้านกลาง 2.5 – 3.4 

ตํ่า 2 = ใชน้อ้ย 1.5 – 2.4 

1 = ใชน้อ้ยท่ีสดุ 1.0 – 1.4 
 

ตารางท่ี 2 เกณฑก์ารใหค้า่เฉลีย่ความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษา 

ระดับความวติกกังวลในการเรียน ค่าเฉลี่ย 

สงู 2.51 – 5.00 

ตํ่า 1.00 – 2.50 

การเก็บข้อมูล 

ผูว้ิจยัขอความอนเุคราะหเ์ขา้เก็บขอ้มลูวิจยัไปยงัอาจารยท่ี์ปรกึษาของกลุม่ตวัอยา่ง โดยใชเ้วลานอก

เวลาเรยีนระหวา่งเดือนกรกฎาคม – กนัยายน 2562 โดยกลุม่ตวัอยา่งตอบแบบสอบถามจาํนวน 3 ตอน คือ กล

ยทุธก์ารเรียนรูภ้าษา ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษา และคาํถามปลายเปิดจาํนวน 2 ขอ้ ใชเ้วลาในการทาํ

แบบสอบถามประมาณ 45 นาที เมื่อนกัศกึษาตอบแบบสอบถามเรยีบรอ้ยแลว้ผูว้ิจยัเก็บแบบสอบถามคืน  

การวิเคราะหข์้อมูล 

ผูว้ิจัยทาํการวิเคราะหข์อ้มลูจากแบบสอบถามของนกัศึกษาโดยใช ้1) ค่าเฉลี่ย 2) สว่นเบ่ียงเบน

มาตรฐานเพ่ือวิเคราะหค์วามถ่ีในการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาและระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีน 3) การ

วิเคราะหค์่าสหสมัพนัธเ์พียรส์นัเพ่ือวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างการใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษากับระดบั

ความวิตกกงัวลในการเรยีน 4) การวิเคราะหเ์นือ้หาเพ่ือวิเคราะหข์อ้มลูท่ีไดจ้ากคาํถามปลายเปิด 

ผลการวิจัย 

ตารางท่ี 3 การใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัมหาวิทยาลยั 

กลยุทธ/์

หลักสูตร 

ภาษาต่างประเทศ การโรงแรมและ

การทอ่งเทีย่ว 

บัญชี วิศวกรรมศาสตร ์ ภาพรวม 

M S.D. M S.D. M S.D. M S.D. M S.D. 

กลยทุธอ์ภิปรชิาน 3.57 .61 3.21 .67 3.10 .63 3.10 .73 3.17 .68 

กลยทุธก์ารชดเชย 3.52 .57 3.07 .56 3.07 .58 3.11 .68 3.13 .62 

กลยทุธก์ารจาํ 3.21 .47 3.06 .51 3.04 .59 2.99 .65 3.04 .58 
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กลยุทธ/์

หลักสูตร 

ภาษาต่างประเทศ การโรงแรมและ

การทอ่งเทีย่ว 

บัญชี วิศวกรรมศาสตร ์ ภาพรวม 

M S.D. M S.D. M S.D. M S.D. M S.D. 

กลยทุธท์าง

อารมณ ์

3.10 .57 3.03 .57 2.99 .72 2.88 .73 2.97 .67 

กลยทุธท์างสงัคม 3.07 .50 2.98 .66 3.01 .76 2.85 .75 2.95 .71 

กลยทุธป์รชิาน 3.16 .53 3.02 .52 2.90 .71 2.79 .77 2.92 .68 

ภาพรวม 3.27 .38 3.07 .45 3.00 .59 2.93 .63 3.02 .56 

จากตารางท่ี 3 พบว่าในภาพรวมนกัศึกษาใชก้ลยทุธ์อภิปริชานมากท่ีสดุ (M = 3.17, S.D. = .68) 

และใชก้ลยทุธป์รชิานนอ้ยท่ีสดุ (M = 2.92, S.D. = .68) และพบวา่นกัศกึษาหลกัสตูรภาษาตา่งประเทศใชก้ล

ยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษามากท่ีสดุ (M = 3.27, S.D. = .38) สว่นนกัศกึษาหลกัสตูรวิศวกรรมศาสตรใ์ชก้ลยทุธก์าร

เรยีนรูภ้าษานอ้ยท่ีสดุ (M = 2.93, S.D. = .63) 

ตารางท่ี 4 ระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษา 

 หลักสูตรการเรียนของกลุ่มตัวอย่าง 

บัญชี วิศวกรรมศาสตร ์ ภาษาต่างประเทศ การโรงแรมและการ

ทอ่งเทีย่ว 

ภาพรวม 

M S.D. M S.D. M S.D. M S.D. M S.D. 

ความวิตกกงัวล

ในการเรยีน 

3.30 .38 3.13 .63 3.13 .58 3.09 .47 3.17 .52 

 จากตารางท่ี 4 พบว่าในภาพรวมนกัศึกษามีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัสงู 

(M= 3.17, S.D. = .52) โดยพบวา่นกัศกึษาหลกัสตูรการบญัชีมีระดบัของความวิตกกงัวลในการเรยีนสงูท่ีสดุ 

(M = 3.30, S.D. = .38) ในขณะท่ีนกัศกึษาหลกัสตูรวิศวกรรมศาสตรแ์ละหลกัสตูรภาษาตา่งประเทศมีระดบั

ความวิตกกงัวลในการเรียนเท่ากนั (M = 3.13, S.D. = .63, .58) สว่นนกัศกึษาหลกัสตูรการโรงแรมและการ

ทอ่งเท่ียวมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนตํ่าท่ีสดุ (M = 3.09, S.D. = .47) 
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ตารางท่ี 5 กลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาสงูและตํ่า (N=302) 

ความวติกกังวลในการเรียนภาษาระดับตํ่า  

(N=30) 

ความวติกกังวลในการเรียนภาษาระดับสูง 

(N=272) 

กลยุทธก์ารเรียนรู้

ภาษา 

M S.D. ระดับการ

ใช้ 

กลยุทธก์ารเรียนรู้

ภาษา 

M S.D. ระดับการ

ใช้ 

กลยทุธอ์ภิปรชิาน 3.17 .66 ปานกลาง กลยทุธอ์ภิปรชิาน 3.20 .90 ปานกลาง 

กลยทุธป์รชิาน 3.14 .60 ปานกลาง กลยทุธก์ารชดเชย 3.09 .78 ปานกลาง 

กลยทุธก์ารชดเชย 3.05 .57 ปานกลาง กลยทุธก์ารจาํ 3.01 .79 ปานกลาง 

กลยทุธก์ารจาํ 3.00 .67 ปานกลาง กลยทุธท์างอารมณ ์ 2.97 .73 ปานกลาง 

กลยทุธท์างอารมณ ์ 2.98 .69 ปานกลาง กลยทุธท์างสงัคม 2.74 .70 ปานกลาง 

กลยทุธท์างสงัคม 2.90 .67 ปานกลาง กลยทุธป์รชิาน 2.68 .86 ปานกลาง 

รวม 3.04 .64 ปานกลาง รวม 2.95 .79 ปานกลาง 

 จากตารางท่ี 5 พบว่าในภาพรวมนกัศึกษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาตํ่าใชก้ลยทุธ์

การเรยีนรู ้(M = 3.04, S.D. = .64) บอ่ยกวา่นกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาสงู (M = 2.95, 

S.D. = .79) โดยนกัศึกษาทัง้สองกลุม่ใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาทัง้ 6 กลยทุธใ์นระดบัปานกลาง กลุม่ท่ีมีระดบั

ความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาตํ่าใชก้ลยทุธอ์ภิปริชานมากท่ีสดุ (M = 3.17, S.D. = .66) และใชก้ลยทุธท์าง

สงัคมนอ้ยท่ีสดุ (M = 2.90, S.D. = .67) ส่วนกลุม่ท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาสงูใชก้ลยทุธอ์ภิ

ปรชิานมากท่ีสดุ (M = 3.20, S.D. = .90) เช่นกนัและใชก้ลยทุธป์รชิานนอ้ยท่ีสดุ (M = 2.68, S.D. = .86)  

ตารางท่ี 6 ความสมัพนัธร์ะหวา่งการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษากบัระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษา (N=302) 

กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษา ระดับความวิตกกังวลในการเรียนภาษา ผลการทดสอบความสัมพันธ ์

 ระดับตํ่า (N=30) ระดับสูง (N=272) 

จาํนวน ร้อยละ จาํนวน ร้อยละ 

กลยทุธก์ารจาํ 

ระดบัตํ่า 

ระดบัปานกลาง 

ระดบัสงู 

 

6 

15 

8 

 

20.69 

51.72 

27.59 

 

44 

174 

54 

 

16.18 

63.97 

19.85 

 

.186** 

กลยทุธป์รชิาน 

ระดบัตํ่า 

ระดบัปานกลาง 

ระดบัสงู 

 

5 

16 

8 

 

17.24 

55.17 

27.59 

 

68 

152 

52 

 

25.00 

55.88 

19.12 

 

.045 

กลยทุธก์ารชดเชย      
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กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษา ระดับความวิตกกังวลในการเรียนภาษา ผลการทดสอบความสัมพันธ ์

 ระดับตํ่า (N=30) ระดับสูง (N=272) 

จาํนวน ร้อยละ จาํนวน ร้อยละ 

ระดบัตํ่า 

ระดบัปานกลาง 

ระดบัสงู 

6 

15 

8 

20.69 

51.72 

27.59 

26 

164 

76 

9.77 

61.65 

28.57 

.205** 

 

กลยทุธอ์ภิปรชิาน 

ระดบัตํ่า 

ระดบัปานกลาง 

ระดบัสงู 

 

6 

12 

11 

 

20.69 

41.38 

37.93 

 

35 

162 

69 

 

13.16 

60.90 

25.94 

 

.070 

กลยทุธท์างอารมณ ์

ระดบัตํ่า 

ระดบัปานกลาง 

ระดบัสงู 

 

9 

15 

5 

 

31.03 

51.72 

17.24 

 

45 

158 

63 

 

16.92 

59.40 

23.68 

 

.192** 

กลยทุธท์างสงัคม 

ระดบัตํ่า 

ระดบัปานกลาง 

ระดบัสงู 

 

12 

11 

6 

 

41.38 

37.93 

20.69 

 

46 

156 

64 

 

17.29 

58.65 

24.06 

 

.194** 

** มีนยัสาํคญัทางสถิติที่ 0.01 (p<.01) 

 จากตารางท่ี 6 พบว่า กลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาท่ีมีความสมัพนัธ์กับความวิตกกังวลในการเรียน

ภาษาอย่างมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 มีทัง้หมด 4 กลยทุธ ์คือ กลยุทธ์การจาํ กลยุทธ์การชดเชย กล

ยทุธท์างอารมณ ์และกลยทุธท์างสงัคม ในขณะท่ีกลยทุธป์ริชานและกลยทุธอ์ภิปริชานไมม่ีความสมัพนัธก์บั

ความวิตกกงัวลในการเรยีน 

สรุปและอภปิรายผล 

1. ความถีใ่นการใช้กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาที่มีระดับความวิตกกังวลสูงและตํ่า 

ภาพรวมนกัศึกษาทกุหลกัสตูรใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษาทกุกลยทุธใ์นระดบัปานกลาง สอดคลอ้ง

กับงานวิจัยในอดีตท่ีศึกษาการใช้กลยุทธ์การเรียนรูภ้าษากับผูเ้รียนชาวไทยในระดับอุดมศึกษา พบว่า 

นกัศึกษาใชก้ลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาทกุกลยทุธใ์นระดบัปานกลางเช่นกัน (Pannak & Chiramanee, 2011; 

Lamla-ong, 2014; Santikarn, 2014) ทัง้นีน้กัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนตํ่าจะใชก้ลยทุธก์าร

เรยีนรูภ้าษาบอ่ยกวา่นกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนสงู โดยใชก้ลยทุธอ์ภิปรชิานมากท่ีสดุและ

ใชก้ลยทุธป์ริชานนอ้ยท่ีสดุ สอดคลอ้งกบังานวิจยัของ ศิวนนท ์นิลพานิชย ์(2560) ศึกษากลยทุธ์การเรียนรู ้
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ภาษาองักฤษของนกัศึกษาระดบัมหาวิทยาลยัชัน้ปีท่ี 1 และงานวิจยัของ นิรมล รตันสงัเคราะห ์และคณะ 

(2555) ศึกษากลยทุธท่ี์ใชใ้นการเรียนรูภ้าษาของนกัศึกษาท่ีมีความสามารถทางภาษาองักฤษระดบัสงูและ

ตํ่าในหลกัสตูรประกาศนียบตัรบณัฑิตวิชาชีพครู ทัง้สองงานวิจยัศกึษากบัผูเ้รยีนชาวไทย พบวา่ กลุม่ตวัอยา่ง

ใชก้ลยทุธ์ในภาพรวมอยู่ในระดบัปานกลาง ใชก้ลยุทธอ์ภิปริชานมากท่ีสดุและใชก้ลยทุธ์ปริชานนอ้ยท่ีสดุ

เช่นกัน เพราะกลยุทธ์อภิปริชานเป็นกลยุทธ์ท่ีช่วยใหผู้เ้รียนบริหารจัดการการเรียนของตนเองใหป้ระสบ

ความสาํเรจ็ โดยการพยายามหาวธีิการตา่งๆเพ่ือแกไ้ขขอ้ผิดพลาดและปรบัปรุงใหด้ีขึน้ตามเปา้หมายท่ีวางไว ้

รูจ้กัการวางแผน ควบคมุ และประเมินการเรียนรูด้ว้ยตนเอง ซึ่งจะทาํใหผ้ลสมัฤทธ์ิทางการเรยีนสงูขึน้ไดจ้าก

การเรียนรูท้ัง้ภายในและนอกหอ้งเรยีน (Oxford, 1990; Rahimi & Katal, 2012) สว่นกลยทุธป์ริชานเป็นกล

ยุทธ์ท่ีค่อนข้างยากเพราะผูเ้รียนจะต้องใช้การฝึกฝนดว้ยตนเองเป็นส่วนมาก เช่น การจดบันทึก เขียน

จดหมาย เขียนรายงาน อ่านบทความ ดโูทรทศัน ์ภาพยนตร ์สื่อสิง่พิมพเ์ป็นภาษาองักฤษ การวิเคราะหแ์ละ

ใชเ้หตุผลเพ่ือท่ีจะเขา้ใจภาษาและสื่อสารภาษาใหม่ท่ีกาํลงัเรียนไดโ้ดยการเช่ือมโยงขอ้มลูใหม่และเก่าเขา้

ดว้ยกนั ทาํใหผู้เ้รียนเขา้ใจภาษาและสื่อสารภาษาใหม่ท่ีกาํลงัเรียนไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ (Oxford, 1990; 

ทรงศรี สรณสถาพร, 2560)  ผลการวิเคราะหข์อ้มูลจากคาํถามปลายเปิดพบว่านกัศึกษาสว่นใหญ่ไม่ชอบ

เรียนวิชาภาษาองักฤษเน่ืองจากมีความวิตกกังวลในการเรียนสงู จึงไม่ค่อยใชเ้วลาว่างในการศึกษาหรือ

พฒันาทกัษะเพ่ิมเติมเพราะเป็นกิจกรรมท่ีทาํแลว้ไมส่นกุ ไมรู่ส้กึผ่อนคลาย แต่หากศึกษาการใชก้ลยทุธก์าร

เรียนรูภ้าษาของผูเ้รยีนชาวต่างประเทศ พบวา่ ผูเ้รียนภาษาต่างประเทศในประเทศอาเซียนใชก้ลยทุธท่ี์ต่าง

จากผูเ้รียนชาวไทย เช่น งานวิจยัของ Anugkakul (2011) ท่ีศกึษาการใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษาของผูเ้รียน

ชาวจีน และงานวิจยัของ Khamkhien (2011) ท่ีศกึษาการใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนชาวเวียดนาม 

พบว่า ผูเ้รยีนทัง้สองประเทศใชก้ลยทุธก์ารชดเชยมากท่ีสดุและใชก้ลยทุธก์ารจาํนอ้ยท่ีสดุ สว่นงานวิจยัของ 

ปณิชา นิติสกุลวุฒิ และ ทรงศรี สรณสถาพร (2557) ท่ีศึกษาการใช้กลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาอังกฤษของ

นกัเรียนท่ีเขา้ร่วมโครงการค่ายอาเซียน โดยกลุม่ตวัอย่างมีทัง้นกัเรียนชาวไทยและนกัเรียนในกลุม่ประเทศ

สมาชิกอาเซียนท่ีมีระดบัผลการเรยีนดี พบวา่ ใชก้ลยทุธก์ารจาํนอ้ยท่ีสดุเชน่กนั ทัง้นีผ้ลการวิจยัท่ีแตกตา่งกนั

อาจมีอิทธิพลมาจากปัจจัยหลายประการ อาทิ สภาพแวดล้อมในการเรียน ความสามารถในการใช้

ภาษาตา่งประเทศ หรอืทศันคติสว่นบคุคล เป็นตน้ 

ภาพรวมนกัศึกษาทกุหลกัสตูรมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาสงู โดยนกัศึกษาหลกัสตูร

การโรงแรมและการท่องเท่ียวมีระดบัความวิตกกังวลในการเรียนภาษาตํ่าท่ีสดุ จากการวิเคราะหแ์ผนการ

เรยีนตลอดหลกัสตูร พบวา่ นกัศกึษาจะตอ้งเรยีนรายวิชาภาษาองักฤษทัง้ในหมวดพืน้ฐานวิชาชีพและหมวด

วิชาศกึษาทั่วไป จาํนวน 7 วิชา และจะตอ้งฝึกงาน 2 ครัง้ คือ ในภาคการศกึษาฤดรูอ้นของชัน้ปีท่ี 3 และชัน้ปี

ท่ี 4 ภาคการศึกษาละ 2 เดือน (คณะศิลปศาสตร,์ 2555) โดยหลกัสตูรมีเง่ือนไขเพ่ิมเติมใหน้ักศึกษาฝึก

ปฏิบตัิงาน ณ ศนูยฝึ์กปฏิบตัิภายในมหาวิทยาลยัเป็นระยะเวลา 1,000 ชั่วโมงก่อนการฝึกงาน และจะตอ้ง
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ฝึกงานในสถานประกอบการด้านบริการโดยเฉพาะโรงแรมระดับ 4-5 ดาวและสาํนักงานนาํเท่ียวท่ีใช้

ภาษาองักฤษในการสื่อสารเป็นหลกั จากการวิเคราะหข์อ้มลูพืน้ฐานดา้นจาํนวนรายวิชาภาษาองักฤษและ

ประสบการณใ์นการฝึกปฏิบตัิงาน พบว่า ปัจจยัสองประการนีช้่วยสง่เสริมใหน้กัศกึษามีความคุน้เคยกบัการ

ใชภ้าษาองักฤษทัง้ในและนอกหอ้งเรยีนมากกว่านกัศกึษาหลกัสตูรอ่ืนๆ เยาวลกัษณ ์ยิม้อ่อน (2557) กลา่ว

ว่า การท่ีสถานศกึษาสนบัสนุนใหน้กัศึกษามีโอกาสใชภ้าษาองักฤษนอกหอ้งเรียนถือเป็นการพฒันาทกัษะ

การสือ่สารของนกัศกึษาไดเ้ป็นอยา่งดี ผลการวิเคราะหข์อ้มลูจากคาํถามปลายเปิดพบวา่ นกัศกึษาหลายคน

มีความมั่นใจในการเรียนเพ่ิมขึน้หลงัจากการฝึกงานครัง้แรก เพราะมีประสบการณก์ารใชภ้าษาองักฤษกับ

ชาวตา่งชาติในสถานการณจ์รงิ นกัศกึษาหลกัสตูรภาษาตา่งประเทศและวิศวกรรมศาสตรม์ีระดบัความวิตก

กงัวลในการเรียนภาษาเท่ากนัและสงูกวา่นกัศึกษาหลกัสตูรการโรงแรมและการทอ่งเท่ียว จากการวิเคราะห์

แผนการเรยีนตลอดหลกัสตูรของนกัศึกษาหลกัสตูรภาษาต่างประเทศพบว่า นกัศึกษาฝึกงานจาํนวน 1 ครัง้ 

เป็นระยะเวลา 4 เดือน ในชัน้ปีท่ี 4 ภาคการศกึษาท่ี 2 โดยสถานประกอบการท่ีนกัศกึษาฝึกงานสว่นใหญ่จะ

เป็นสถานประกอบการดา้นบริการ ไดแ้ก่ สถานประกอบการดา้นโรงแรม สาํนักงานทั่วไป การบิน และ

สาํนักงานนาํเท่ียว (สภุาพร เจริญสุข และ กิตติมา ตนัติหาชัย, 2562) ซึ่งจะเห็นไดว้่าสถานประกอบการ

ประเภทโรงแรมเป็นสถานประกอบการท่ีนักศึกษาเลือกฝึกงานมากท่ีสดุ แต่จากการตรวจสอบรายวิชาท่ี

นกัศกึษาลงทะเบียนเรยีนยอ้นหลงัไมพ่บวิชาท่ีเก่ียวขอ้งกบัวิชาภาษาองักฤษทางดา้นการโรงแรมหรอืการนาํ

เท่ียว มีเพียงรายวิชาภาษาองักฤษเพ่ือธุรกิจการบินและภาษาองักฤษในสาํนกังานเทา่นัน้ (คณะศิลปศาสตร,์ 

2555) ผลการวิเคราะหข์อ้มูลจากคาํถามปลายเปิดพบว่า นกัศึกษาหลายคนมีความวิตกกงัวลในการเรียน

ภาษาองักฤษในรายวิชาตา่งๆเพราะคิดวา่ตนเองยงัสือ่สารไดไ้มด่ีพอ และเน่ืองจากขาดความรูพื้น้ฐานในงาน

ท่ีกาํลงัจะออกฝึกงานโดยเฉพาะคาํศพัทเ์ฉพาะและบทสนทนาในสถานการณต์่างๆจึงกลวัความผิดพลาดท่ี

จะเกิดขึน้ ส่วนนกัศึกษาหลกัสตูรวิศวกรรมศาสตรเ์รียนวิชาภาษาองักฤษจาํนวน 4 วิชา และฝึกงาน 1 ครัง้ 

ในชัน้ปีท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 1 ในหน่วยงานของผูใ้หบ้ริการโทรคมนาคม หรือในแผนกคอมพิวเตอรข์อง

โรงแรมตา่งๆ (คณะวิศวกรรมศาสตรแ์ละเทคโนโลย,ี 2558) ซึ่งสว่นใหญ่นกัศกึษาจะใชภ้าษาองักฤษเพ่ือการ

สือ่สารในชีวิตประจาํวนั เช่น การพดูคยุกบัลกูคา้เรื่องปัญหาของระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร ์นกัศกึษาบาง

คนกลา่วว่า ในการทาํงานจะตอ้งใชค้าํศพัทเ์ฉพาะทางในการสือ่สารกบัชาวต่างชาติ จึงค่อนขา้งมีความวิตก

กงัวลเพราะตนสือ่สารไดไ้มด่ีและมีปัญหาเรือ่งการเรยีบเรยีงประโยค จึงทาํใหห้ลายๆครัง้จะพดูเป็นประโยคท่ี

ไม่สมบรูณ ์ทัง้นีน้กัศึกษาทัง้สองหลกัสตูรมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาเทา่กนั แตก่ลบัพบว่าใช้

กลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาไม่เท่ากัน โดยนักศึกษาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศใช้กลยุทธ์การเรียนรูภ้าษา

มากกวา่นกัศกึษาหลกัสตูรวิศวกรรมศาสตร ์Oxford and Lee (2008) กลา่ววา่ นกัศกึษาสาขามนษุยศาสตร์

ใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูภ้าษาไดห้ลากหลายและมากกว่านกัศึกษาวิศวกรรมศาสตรแ์ละวิทยาศาสตร ์ทัง้นีอ้าจ

เพราะจาํนวนรายวิชาและโอกาสในการใชภ้าษาองักฤษของนกัศกึษามีไมเ่ท่ากนั สว่นนกัศกึษาหลกัสตูรการ
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บญัชีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาสงูท่ีสดุ จากการวิเคราะหแ์ผนการเรียนตลอดหลกัสตูรพบว่า 

นกัศกึษาหลกัสตูรการบญัชีเทียบโอนจะตอ้งเรียนวิชาภาษาองักฤษทัง้ในหมวดพืน้ฐานวิชาชีพและในหมวด

ศกึษาทั่วไปจาํนวน 4 วิชา แต่นกัศึกษาสว่นใหญ่สามารถเทียบโอนรายวิชาจากสถาบนัเดิมไดจ้าํนวน 2 วิชา 

และหลกัสูตรกาํหนดใหน้ักศึกษาออกฝึกงานจาํนวน 1 ครัง้ ในภาคการศึกษาฤดูรอ้นของชั้นปีท่ี 4 เป็น

ระยะเวลา 2 เดือนในสถานประกอบการประเภทโรงแรมระดบั 4-5 ดาวเทา่นัน้ (วิทยาลยัการโรงแรมและการ

ทอ่งเท่ียว, 2560) ผลการวิเคราะหข์อ้มลูจากคาํถามปลายเปิดพบวา่ นกัศกึษาหลายคนมีความวิตกกงัวลใน

การเรียนภาษาองักฤษเพราะคิดว่าตนเองยงัใชภ้าษาองักฤษไดไ้ม่ดีเท่าท่ีควร ทัง้ดา้นงานเอกสารและการ

สื่อสารในชีวิตประจาํวนั เพราะการฝึกงานบญัชีในโรงแรมนัน้นกัศึกษาจะตอ้งอ่านเอกสารและสื่อสารกับ

หวัหนา้งานหรือเพ่ือนรว่มงานเป็นภาษาองักฤษ แต่เน่ืองจากเป็นนกัศึกษาหลกัสตูรเทียบโอนจึงมีโอกาสใน

การฝึกใชภ้าษาองักฤษในหอ้งเรยีนนอ้ยกว่านกัศึกษาหลกัสตูรปกติ ในขณะท่ีนกัศกึษาหลกัสตูรปกติจะตอ้ง

เรยีนวิชาภาษาองักฤษทัง้หมด 4 วิชา และฝึกงานจาํนวน 1 ครัง้ ในชัน้ปีท่ี 4 ภาคการศกึษาท่ี 2 เป็นระยะเวลา 

4 เดือน โดยหลกัสตูรมีเง่ือนไขใหน้กัศึกษาฝึกงานในสาํนกังานบญัชีเท่านัน้ (คณะบริหารธุรกิจ, 2555) ผล

การวิเคราะหข์อ้มูลจากคาํถามปลายเปิดพบว่า นกัศึกษามีความวิตกกังวลในการเรียนภาษา เพราะขาด

ทกัษะการใชภ้าษาองักฤษเฉพาะทางโดยเฉพาะการอ่านเอกสารดา้นบญัชีและไม่มีความคุน้เคยกบัการใช้

ภาษาองักฤษนอกหอ้งเรียน เน่ืองจากสาํนกังานบญัชีท่ีนกัศึกษาส่วนใหญ่ออกฝึกงานตัง้อยู่บริเวณแหล่ง

ทอ่งเท่ียวท่ีมีสถานประกอบการของชาวตา่งชาติ ทาํใหต้อ้งใชภ้าษาองักฤษในการทาํงานทัง้ดา้นงานเอกสาร

และการสื่อสารในชีวิตประจาํวนั สง่ผลใหใ้นภาพรวมนกัศึกษาการบญัชีทัง้สองหลกัสตูรมีความวิตกกงัวลใน

การใชภ้าษาสงูสดุ 

2. การใช้กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาที่มีระดับความวติกกังวลในการเรียนสงูและตํา่ 

นกัศกึษาท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาตํ่าใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษามากกวา่นกัศกึษา

ท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาสงูจาํนวน 5 กลยทุธ ์คือ กลยทุธก์ารจาํ กลยทุธป์ริชาน กลยทุธ์

การชดเชย กลยทุธท์างอารมณ ์และกลยทุธท์างสงัคม ซึง่มีความคลา้ยคลงึกบังานวิจยัของ Noormohamadi 

(2009) และ ปภงักร กิจทวี และคณะ (2555) ท่ีพบว่า กลุม่ผูเ้รยีนท่ีมรีะดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษา

ตํ่าจะใชก้ลยทุธก์ารเรียนรูม้ากกว่ากลุม่ผูเ้รียนท่ีมีระดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาสงูทกุกลยทุธ ์และ

กลยุทธ์ทางอารมณ์เป็นกลยุทธ์ท่ีถูกใช้น้อยท่ีสุดในผูเ้รียนทัง้สองกลุ่ม ในขณะท่ีงานวิจัยปัจจุบันพบว่า        

กลยุทธ์ทางสงัคมและกลยุทธ์ปริชานถูกใช้นอ้ยท่ีสดุ Khamkhien (2013) กล่าวว่า เหตุผลประการหนึ่งท่ี

ผูเ้รียนชาวไทยใช้กลยุทธ์ทางสงัคมในระดับปานกลางถึงนอ้ย ซึ่งแตกต่างจากผูเ้รียนชาวเวียดนามและ

กมัพชูาท่ีเลอืกใชก้ลยทุธนี์ใ้นระดบัสงู คือ ผูเ้รยีนเคยชินกบัการเรียนภาษาองักฤษกบัอาจารยช์าวไทยท่ีสว่น

ใหญ่ใชภ้าษาไทยในการเรยีนการสอน และมีโอกาสใชภ้าษาองักฤษในชีวิตประจาํวนักบัชาวตา่งชาตินอ้ย ทาํ

ใหก้ลยทุธท์างสงัคม เช่น การเรียนรูว้ฒันธรรมของเจา้ของภาษา การถามคาํถามเป็นภาษาองักฤษ การขอ
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ความช่วยเหลือหรือการขอใหเ้จ้าของภาษาแก้ไขสิ่งผิด ถือเป็นเรื่องใหม่สาํหรบัผู้เรียนชาวไทย ผลการ

วิเคราะหข์อ้มลูจากคาํถามปลายเปิดพบว่า ผูเ้รยีนในหลกัสตูรการบญัชีและหลกัสตูรวิศวกรรมศาสตรซ์ึง่เป็น

หลกัสตูรท่ีมีกลุม่ตวัอยา่งมากท่ีสดุในงานวิจยัครัง้นี ้ไมเ่คยเรยีนวิชาภาษาองักฤษกบัอาจารยช์าวตา่งชาตเิลย 

มีการทาํกิจกรรมกลุ่มโดยเฉพาะการฝึกทกัษะดา้นการฟังและพดูนอ้ยเน่ืองจากลกัษณะของรายวิชาท่ีเนน้

การใชภ้าษาองักฤษในการทาํงานท่ีสอดคลอ้งกับสายงานเมื่อผูเ้รียนสาํเร็จการศึกษาไปแลว้มากกว่าการ

สือ่สารในชีวิตประจาํวนั เช่น ภาษาองักฤษในสาํนกังาน การกรอกขอ้มลูในเอกสารต่างๆ การเขียนอีเมล การ

นาํเสนองาน เป็นตน้ อีกทัง้สภาพแวดลอ้มในการทาํงานหลงัสาํเรจ็การศกึษาของนกัศกึษาทัง้สองหลกัสตูรมี

โอกาสในการติดตอ่สือ่สารกบัชาวต่างชาตินอ้ย และนอกจากนีน้กัศกึษาในหลกัสตูรเทียบโอนสามารถเทียบ

โอนรายวิชาภาษาองักฤษไดบ้างรายวิชาโดยเฉพาะวิชาพืน้ฐานท่ีเนน้ทกัษะครบทัง้ 4 ดา้น จึงทาํใหจ้าํนวน

รายวิชาภาษาอังกฤษท่ีตอ้งเรียนในระดับอุดมศึกษามีจาํนวนนอ้ยลง และนอกจากกลยุทธ์ทางสงัคมท่ี

นกัศึกษาใชน้อ้ยท่ีสดุแลว้ ยงัพบว่านกัศึกษาท่ีมีระดบัความวิตกกังวลสงูใชก้ลยทุธป์ริชานนอ้ยท่ีสดุเช่นกัน 

เน่ืองจากนกัศกึษามีเปา้หมายในการเรยีนเพ่ือทาํขอ้สอบใหผ้า่นหรือใชเ้พ่ือการสือ่สารในชีวิตประจาํวนัเพียง

เล็กนอ้ยเท่านัน้ แตก่ลยทุธป์รชิานเป็นกลยทุธท่ี์ตอ้งมีการประยกุตใ์ชค้วามรูท่ี้เรยีนมาอีกครัง้ เช่น การเขียน

สรุปความหรอืการวิเคราะหข์อ้มลูตา่งๆ นกัศกึษาจึงอาจไมค่่อยไดฝึ้กฝนทกัษะในดา้นนีม้ากเท่าท่ีควรเพราะ

รายวิชาท่ีเรียนในหลกัสตูรส่วนใหญ่เป็นวิชาภาษาอังกฤษท่ีเนน้ทกัษะพืน้ฐาน (ปภงักร กิจทวี และคณะ, 

2555) อีกทัง้นกัศึกษาหลายคนท่ีสาํเร็จการศกึษาจากสถาบนัอาชีวะศึกษาในระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพ 

และระดบัประกาศนียบัตรวิชาชีพขัน้สงูเรียนวิชาภาษาองักฤษเพียงวิชาเดียวจากสถาบันเดิม จึงทาํใหม้ี

พืน้ฐานดา้นภาษาองักฤษนอ้ยไม่สามารถวิเคราะหห์รือถ่ายโอนขอ้มลูจากความรูเ้ดิมได ้และขาดโอกาสใน

การฝึกฝนภาษาองักฤษในสถานการณจ์ริง Wu (2008) กล่าวว่า ผูเ้รียนท่ีใชก้ลยุทธ์ปริชานมากแสดงว่ามี

ศกัยภาพในการใชภ้าษาองักฤษในระดบัดี ดงันัน้จึงอาจกลา่วไดว้า่กลุม่ตวัอยา่งในงานวิจยัครัง้นีม้ีทกัษะทาง

ภาษาองักฤษในระดบัพืน้ฐาน อยา่งไรก็ตามงานวิจยัปัจจบุนัพบวา่ กลยทุธอ์ภิปรชิานเป็นกลยทุธท่ี์นกัศกึษา

ทัง้สองกลุม่ใชม้ากท่ีสดุ เน่ืองจากกลุม่ตวัอยา่งเป็นนกัศกึษาในชัน้ปีท่ี 4 ซึง่มีความเป็นผูใ้หญ่และมีเปา้หมาย

ในการทาํงานในอนาคตท่ีชดัเจน ทราบว่าภาษาองักฤษมีความจาํเป็นต่อการประกอบอาชีพ จึงมีการวาง

แผนการเรยีนใหป้ระสบความสาํเรจ็โดยเขา้ใจกระบวนการคิดและการเรยีนรูข้องตนเอง มีการตัง้วตัถปุระสงค์

ก่อนเรยีนและประเมินผลหลงัเรยีน หากพบวา่กิจกรรมใดท่ีตนยงัมีความบกพรอ่งก็จะรบีหาทางแกไ้ขและวาง

แนวทางพัฒนาใหด้ีขึน้เพ่ือใหเ้กิดการเรียนรูท่ี้ตนพอใจ เพราะกลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาช่วยใหน้ักศึกษา

สามารถเรียนรู ้ด้วยตนเองได้ง่ายและรวดเร็วขึน้ มีความสนุกในการเรียน และส่งผลให้การเรียนมี

ประสทิธิภาพสงูขึน้จนบรรลเุปา้หมายในการเรยีนของตนเอง (Oxford, 1990; Wenden & Rubin, 1987) 
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3. ความสัมพันธร์ะหว่างการใช้กลยุทธก์ารเรียนรู้ภาษากับระดับความวิตกกังวลในการเรียน 

กลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษาท่ีมีความสมัพนัธก์บัความวิตกกงัวลในการเรยีนภาษาอยา่งมีนยัสาํคญัทาง

สถิติท่ีระดบั .01 มีจาํนวน 4 กลยทุธ ์คือ กลยทุธก์ารจาํ กลยทุธก์ารชดเชย กลยทุธท์างอารมณ ์และกลยทุธ์

ทางสงัคม ซึง่สอดคลอ้งกบังานวิจยัของ Mohammadi et al. (2013) และ ปภงักร กิจทวี และคณะ (2555) ท่ี

พบว่า กลยทุธก์ารชดเชย กลยทุธท์างอารมณ ์และกลยุทธ์ทางสงัคมมีความสมัพนัธก์ับความวิตกกังวลใน

การเรยีนภาษา โดยงานวิจยัทัง้สองงานวิจยัและงานวิจยัปัจจบุนัพบวา่ กลยทุธก์ารชดเชยมีความสมัพนัธก์บั

ความวิตกกงัวลในระดบัมากและผูเ้รียนก็ใชก้ลยุทธนี์ค้่อนขา้งมากเช่นกนั เพราะผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวล

มากจะใชก้ลยทุธนี์เ้พ่ิมขึน้ และถึงแมจ้ะเป็นผูเ้รียนท่ีมีศกัยภาพในการเรียนสงูหรือแมก้ระทั่งเจา้ของภาษาก็

มกัใชก้ลยทุธนี์เ้พ่ือเอาชนะปัญหาในการพดูหรอืเขียนภาษาองักฤษ (Khamkhien, 2011) เน่ืองจากกลยทุธนี์ ้

ช่วยใหผู้เ้รียนสามารถชดเชยความรูท่ี้มีไม่เพียงพอต่อการทาํความเขา้ใจเมื่อตอ้งสื่อสารโดยใชภ้าษาท่ีสอง

หรือภาษาต่างประเทศ ผูเ้รียนสามารถคาดเดาความหมายจากบริบทท่ีอา่นหรือฟัง หรือใชก้ารพดูออ้มๆเพ่ือ

อธิบายใหคู้่สนทนาเขา้ใจแทนการใชค้าํศพัทย์ากท่ีตนไม่รูค้วามหมาย ทาํใหผู้เ้รียนมีความวิตกกงัวลลดลง

และเรยีนรูไ้ดเ้รว็ขึน้ ทรงศร ีสรณสถาพร (2560) พบวา่ ผูเ้รยีนใชเ้ทคนิคการคาดเดาคาํศพัทแ์ละเนือ้หาเพ่ือให้

อา่นไดเ้รว็ขึน้ และใชเ้ทคนิคการเอาชนะอปุสรรคในการพดูและเขียนโดยใชค้อมพิวเตอรเ์ทคโนโลยเีขา้มาช่วย 

ทาํใหส้ามารถสือ่สารไดบ้รรลเุปา้หมายและสะดวกขึน้ อีกสองกลยทุธท่ี์มีความสมัพนัธก์บัความวิตกกงัวลใน

การเรียนภาษา คือ กลยทุธท์างอารมณแ์ละกลยทุธท์างสงัคม โดยงานวิจยัปัจจุบนัและงานวิจยัของปภงักร 

กิจทวี และคณะ (2555) พบว่า ผูเ้รียนใชก้ลยทุธท์างอารมณค์่อนขา้งนอ้ยแต่กลบัมีความสมัพนัธก์บัความ

วิตกกงัวลในระดบัมาก กลา่วคือ หากผูเ้รยีนมีความวิตกกงัวลในการเรยีนสงูเน่ืองจากคิดวา่ตนเองมีศกัยภาพ

ในการเรียนตํ่า ก็อาจตอบสนองทางอารมณใ์นเชิงลบเมื่อตอ้งรว่มกิจกรรมในหอ้งเรียน เช่น การขาดความ

มั่นใจเมื่อตอ้งสือ่สารโดยใชภ้าษาท่ีตนไมคุ่น้เคย (MacIntyre & Gardner, 1993) สง่ผลใหม้ีทศันคติในแง่ลบ

และระดบัความวิตกกงัวลตอ่การเรียนสงูขึน้ จากการวิเคราะหข์อ้มลูจากคาํถามปลายเปิดพบวา่ นกัศกึษาท่ี

มีความวติกกงัวลในการเรียนสงูมกัจะตาํหนิตนเองเมื่อทาํผิดพลาด รูส้กึทอ้แทแ้ละขาดกาํลงัใจในการฝึกฝน

หรือพฒันาตนเอง บางครัง้ก็จะเปรียบเทียบความสามารถของตนเองกบัเพ่ือนท่ีเก่งกว่าจนทาํใหไ้ม่ชอบการ

เรียนภาษาองักฤษ นอกจากกลยทุธท์างอารมณแ์ลว้งานวิจยัปัจจุบนัและงานวิจยัของ Mohammadi et al. 

(2013) ยงัพบวา่ กลยทุธท์างสงัคมก็มีความสมัพนัธก์บัความวิตกกงัวลในระดบัมากเช่นกนัถึงแมน้กัศกึษาจะ

ใชก้ลยทุธนี์ค้่อนขา้งนอ้ย กลา่วคือ นกัศกึษาจะมีความวิตกกงัวลเพ่ิมขึน้หากตอ้งมีปฏิสมัพนัธก์บัผูส้อนหรือ

เพ่ือนรว่มชัน้เรียน เช่น การทาํกิจกรรมคู่ กลุม่ การนาํเสนอหนา้หอ้ง หรอืการอภิปรายกลุม่ เป็นตน้ จึงมกัจะ

หลกีเลีย่งการใชก้ลยทุธท์างสงัคมเมื่อพบวา่ตนเองมีความสามารถในการใชภ้าษาไดไ้มด่ีเทา่ท่ีควรหรอืมกัจะ

ทาํผิดพลาดอยู่เป็นประจาํ แต่อย่างไรก็ตามกลยทุธท์างสงัคมถือเป็นกลยทุธท่ี์สาํคญั เพราะผูเ้รียนสามารถ

ประยกุตใ์ชค้วามรูท่ี้เรยีนในหอ้งเรยีนสูก่ารลงมือปฏิบตัิจรงิ วิจารณ ์พานิช (2555) กลา่ววา่ ตวัแปรท่ีสง่ผลตอ่
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การเรียนรูม้ากท่ีสุด คือ การลงมือปฏิบัติ เพราะจะช่วยให้ผู้เรียนมีประสบการณ์และการหาโอกาสใช้

ภาษาองักฤษนอกหอ้งเรยีนจะทาํใหผู้เ้รยีนประสบความสาํเรจ็ในการเรยีนไดอ้ยา่งรวดเรว็ นอกจากนีง้านวจิยั

ปัจจุบนัพบว่า กลยทุธก์ารจาํมีความสมัพนัธก์บัความวิตกกงัวลในการเรยีนเช่นกนั ซึง่แตกต่างจากงานวิจยั

ทัง้สองงานวิจยัขา้งตน้ท่ีไม่พบความสมัพนัธ์ของกลยุทธด์งักลา่ว โดยนกัศึกษาจะใชว้ิธีการจาํคาํศพัทห์รือ

ขอ้ความใหม่ๆท่ีไดร้บัการถ่ายทอดมาจากผูส้อนหรือสื่อตา่งๆเพ่ือใชใ้นการสื่อสาร เทคนิคท่ีนกัศึกษาใชม้าก

ท่ีสดุ คือ การใชท้่าทางประกอบการพดู สอดคลอ้งกบังานวิจยัของทรงศรี สรณสถาพร (2560) พบวา่ ผูเ้รียน

ใชก้ริยาทา่ทางในกลุม่กลยทุธก์ารจาํเพ่ือช่วยในการสื่อสารกบัผูใ้ชภ้าษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ 

เพราะจะทาํใหส้ามารถกาํจดัอปุสรรคในการใชภ้าษาองักฤษและสื่อสารไดส้าํเร็จ และเมื่อนกัศึกษาสามารถ

สือ่สารไดด้ีขึน้จึงสง่ผลใหร้ะดบัความวิตกกงัวลในการเรยีนลดนอ้ยลง 

ข้อเสนอแนะในการเรียนการสอน 

 เปิดโอกาสใหน้ักศึกษาทุกหลกัสูตรเรียนกับอาจารยช์าวต่างชาติ และเนน้การฝึกงานในสถาน

ประกอบการท่ีมีโอกาสใชภ้าษาองักฤษในการสือ่สาร เพ่ือเป็นการเรยีนรูว้ฒันธรรมตา่งชาติและกระตุน้การใช้

กลยทุธท์างสงัคมใหม้ากขึน้ 

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 

 1. ศึกษาปัจจัยอ่ืนท่ีมีอิทธิพลต่อการใชก้ลยุทธ์การเรียนรูภ้าษาควบคู่กับความวิตกกังวลในการ

เรียน เช่น ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ แรงจงูใจหรือทศันคติในการเรียนภาษาต่างประเทศ เพ่ือให้

ผลการวิจัยแม่นยาํมากขึน้เน่ืองจากผลการวิจัยครัง้นีพ้บว่า นกัศึกษาหลกัสตูรการบญัชีมีระดบัความวิตก

กังวลในการเรียนภาษาสูงสุด แต่มีความถ่ีในการใช้กลยุทธ์การเรียนรู ้มากกว่านักศึกษาหลักสูตร

วิศวกรรมศาสตร ์ในขณะท่ีนกัศึกษาหลกัสตูรวิศวกรรมศาสตรม์ีระดบัความวิตกกังวลในการเรียนตํ่ากว่า

นกัศกึษาหลกัสตูรการบญัชี แตก่ลบัพบวา่ใชก้ลยทุธก์ารเรยีนรูภ้าษานอ้ยท่ีสดุ 

 2. กําหนดกลุ่มตัวอย่างทุกหลักสูตรให้มีจํานวนใกล้เคียงกันโดยการเก็บข้อมูลเพ่ิมเติมจาก

นักศึกษาในวิทยาเขตอ่ืนๆ เน่ืองจากผลการวิจัยครัง้นีพ้บว่า นักศึกษาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศและ

หลกัสตูรวิศวกรรมศาสตรม์ีระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนเท่ากนั แต่กลบัมีความถ่ีในการใชก้ลยทุธก์าร

เรยีนรูภ้าษาท่ีแตกตา่งกนัมาก อาจเน่ืองมาจากจาํนวนกลุม่ตวัอยา่งท่ีไมเ่ทา่กนั 
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